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ANTI-SLIDE R9
Rutschhemmung für polierte Steinoberflächen (Rutschsicherheitsklasse R9)

Résistance au glissement pour les surfaces en pierre polies (classe de résistance au glissement R9)
Slipweerstand voor gepolijste steenoppervlakken (slipveiligheidsklasse R9)

Slip resistance for polished stones surfaces (slip resistance class R9)
Resistencia al deslizamiento para superficies de piedra pulida (clase de seguridad antideslizante R9)

Proprietà antiscivolo per superfici in pietra levigata (classe di sicurezza antiscivolo R9)

   O

oEN  oES  oIT

MARBLE MARBLE MARBLE

Einsatzgebiet / Eigenschaften: Domaine d‘utilisation / Caractéristiques : Toepassing / eigenschappen:
•	 für polierte Marmor-, Kalkstein-, Terrazzo- und 

Betonoberflächen innen- und außen 
•	 erfüllt die Anforderungen der DIN EN 16165:2023-02 für 

die Rutschsicherheitsklasse R9  

•	 pour les surfaces polies en marbre, en calcaire, en 
terrazzo et en béton en intérieur et en extérieur 

•	 répond aux exigences de la norme DIN EN 16165:2023-02 
pour la classe de résistance au glissement R9 

•	 voor oppervlakken van marmer, kalksteen, terrazzo en 
beton binnen en buiten

•	 voldoet aan de eisen van DIN EN 16165:2023-02 voor 
slipveiligheidsklasse R9

Gebinde	 VE� Art.-Nr. Taille	 Unité d’emb� Réf. Verpakking	 VE� Art.-Nr.

	 1000 ml Flasche	 6� 1  20  96 	 1000 ml bouteille	 6� 1  20  96 	 1000 ml fles	 6� 1  20  96

GRANITE & CERAMICS GRANITE & CERAMICS GRANITE & CERAMICS

Einsatzgebiet / Eigenschaften: Domaine d‘utilisation / Caractéristiques : Toepassing / eigenschappen:
•	 für polierte, glasierte oder zu glatte Oberflächen, insbes. 

Granit, Gneis, Gabbro, anderem Hartgestein, Keramik-
fliesen und emaillierten Oberflächen innen und außen

•	 erfüllt die Anforderungen an die Nassrutschsicherheit 
gemäß DIN 51130 und BGR 181 (ehemals ZH/571 – 
Rutschsicherheitsklasse R9) sowie der US-Richtlinien für 
Oberflächensicherheit (OSHA/ADA)

•	 erhält weitgehend die Politur des Steines und die 
Schönheit der Farbe

•	 nachträgliche Schutzimprägnierung mit Anti-Fleck 
Nano-Effect, Anti-Fleck Super, Farbtonvertiefer oder 
Farbtonvertiefer Super ist möglich

•	 pour surfaces polies, vernies ou trop lisses, en partic. sur 
le granit, le gneiss, le gabbro et autres pierres dures, 
les carreaux de céramique ou encore les surfaces 
émaillées en intérieur et en extérieur 

•	 répond aux exigences de la sécurité des surfaces humides 
selon DIN 51130 et BGR 181 (auparavant ZH1/571 - classe 
d’anti-dérapance R9) ainsi qu’aux directives US relatives à 
la sécurité des surfaces (OSAH/ADA)

•	 préserve en grande partie le poli de la pierre et la beauté 
de sa couleur 

•	 une imprégnation de protection ultérieure avec AKEMI 
Anti-Taches Effet Perlant Nano, Anti-Taches Super, 
Renforcement de Couleur ou Renforcement de Couleur 
Super est possible

•	 voor gladde gepolijste, geglazuurde of te gladde oppervl-
akken, i.h.b. bij graniet, gneis, gabbro, andere harde 
steensoorten, keramische tegels en geëmailleerde 
oppervlakken binnen en buiten

•	 voldoet aan de eisen voor natte slipveiligheid volgens DIN 
51130 en BGR 181 (voorheen ZH/571 - slipveilig-
heidsklasse R9) evenals aan de Amerikaanse richtlijnen 
voor oppervlakteveiligheid (OSHA/ADA)

•	 behoudt grotendeels de glans van de steen en de schoonheid 
van de kleur 

•	 een aanvullende beschermende impregnering met AKEMI 
Anti-Fleck Nano-Effect, Anti-Fleck Super, Kleurverdieper 
of Kleurverdieper Super is mogelijk 

Gebinde	 VE� Art.-Nr. Taille	 Unité d’emb� Réf. Verpakking	 VE� Art.-Nr.

	 1000 ml Flasche	 6� 1  18  61 	 1000 ml bouteille	 6� 1  18  61 	 750 ml fles	 6� 1  18  61

MARBLE MARBLE MARBLE

Area of application / Properties: Campo de aplicación / Características: Campo di applicazione / Caratteristiche:
•	 for polished marble, limestone, terrazzo and concrete 

surfaces indoors and outdoors  
•	 meets the requirements of DIN EN 16165:2023-02 for slip 

resistance class R9 

•	 para superficies pulidas de mármol, piedra caliza, 
terrazo y hormigón en interiores y exteriores

•	 cumple con los requisitos de la norma DIN EN 16165:2023-02 
para la clase de protección antideslizante R9

•	 per superfici in marmo, calcare, terrazzo e cemento 
lucidate, all’interno e all’esterno

•	 soddisfa i requisiti della norma DIN EN 16165:2023-02 per 
la classe di resistenza allo scivolamento R9 

Size	 SU	 Art.-No. Envase	 Ud. de venta� No. de ref. Imballaggio	 Unità sped.� Art.-Nr.

	 1000 ml bottle	 6� 1  20  96 	 1000 ml botella	 6� 1  20  96 	 1000 ml bottiglia	 6� 1  20  96

GRANITE & CERAMICS GRANITE & CERAMICS GRANITE & CERAMICS

Area of application / Properties: Campo de aplicación / Características: Campo di applicazione / Caratteristiche:
•	 for polished, glazed or overly smooth surfaces, esp. on 

granite, gneiss, gabbro, other types of hard stone, 
ceramic tiles and enamelled surfaces indoors and 
outdoors 

•	 complies with requirements pertaining to slip prevention 
under wet conditions as laid down in DIN 51130 and BGR 
181 (previously ZH1/571 - class R9 slip prevention) as well 
as the US guidelines on surface safety (OSAH/ADA)

•	 largeley preserves the stone’s polish and the beauty of its 
colour

•	 subsequent protective impregnation with AKEMI Stain 
Repellent Nano-Effect, Stain Repellent Super, Colour 
Intensifier or Darkener Super is possible 

•	 para superficies pulidas, esmaltadas o demasiado lisas, 
sobre todo en el granito, gneis, gabbro y otras piedras 
duras, baldosas y superficies esmaltadas en interiores 
y exteriores

•	 cumple con los requisitos de resistencia al deslizamiento 
por humedad según la norma DIN 51130 y BGR 181 (antes 
ZH1/571 – clase de protección antideslizante R9), así 
como las normas estadounidenses sobre seguridad de 
superficies (OSHA/ADA)

•	 conserva en gran medida el pulido y la belleza de su color
•	 una impregnación posterior con Antimanchas Nano-Effect, 

Antimanchas Super, Intensificador de Color o Intensificador 
de Color Super es posible 

•	 per superfici lucidate, smaltate o troppo lisce, in particolare 
granito, gneiss, gabbro, altre pietre dure, piastrelle in 
ceramica e superfici smaltate all’interno e all’esterno

•	 soddisfa i requisiti di resistenza allo scivolamento su 
pavimento bagnato previsti dalle norme DIN 51130 e BGR 
181 (precedentemente ZH/571 - classe di resistenza allo 
scivolamento R9), nonché dalle linee guida statunitensi in 
materia di sicurezza delle superfici (OSHA/ADA)

•	 mantiene in gran parte la lucentezza della pietra e la 
bellezza del colore

•	 è possibile effettuare un trattamento protettivo successivo 
con AKEMI Antimacchia Nano-effect, Antimacchia Super, 
Ravvivatore di colore o Ravvivatore di colore Super 

Size	 SU	 Art.-No. Envase	 Ud. de venta� No. de ref. Imballaggio	 Unità sped.� Art.-Nr.

	 1000 ml bottle	 6� 1  18  61 	 1000 ml botella	 6� 1  18  61 	 1000 ml bottiglia	 6� 1  18  61

AKEMI chemisch technische Spezialfabrik GmbH  •  Lechstraße 28  •  90451 Nürnberg • Germany  
Tel. +49(0)911-642960  •  Fax +49(0)911-644456  •  E-mail: info@akemi.de  •  Internet: www.akemi.com

Zur Beachtung: Vorstehende Angaben wurden nach dem aktuellen Stand der Entwicklung 
und Anwendungstechnik unserer Firma erstellt. Aufgrund der Vielzahl unterschiedlicher 
Einflussfaktoren können diese Angaben sowie sonstige mündliche oder schriftliche anwen-
dungstechnische Hinweise nur unverbindlichen Charakter aufweisen. Der Verwender ist im 
Einzelfall verpflichtet, eigene Versuche und Prüfungen durchzuführen; hierzu zählt insbesondere 
das Ausprobieren des Produktes an unauffälliger Stelle oder die Anfertigung eines Musters. 
Unser Technisches Merkblatt ist zwingend zu beachten (www.akemi.de).

A respecter: Les indications suivantes ont été générées conformément au niveau actuel de la 
technique de développement et d‘application de notre entreprise. En raison du grand nombre 
de facteurs d‘influence différents, ces indications, tout comme les instructions écrites ou orales 
relatives à la technique d‘application, ne peuvent être faites que sans garantie. L‘utilisateur est 
obligé au cas par cas de réaliser ses propres essais et contrôles ; en font partie en particulier 
l‘essai du produit sur un endroit discret ou la réalisation d‘un échantillon. Notre fiche technique 
doit absolument être respectée (www.akemi.com).

Let op: Bovenstaande informatie werd opgesteld naar de nieuwste stand van ontwikkeling en 
gebruikstechniek van onze firma. Op grond van een groot aantal verschillende invloedsfac-
toren tonen deze aanwijzingen evenals andere mondelinge of schriftelijke gebruikstechnische 
aanwijzingen een niet bindend karakter. De gebruiker is daarom verbonden zelf verzoeken 
en proeven uit te voeren; hierbij geldt in het bijzonder het uitproberen van het product op 
een onopvallende plaats of het maken van een staal. Technische toelichtingen naleven  
(www.akemi.com).

Notice: The above information is based on the latest stage of our development and application 
technology. Due to a multiplicity of different influencing factors, this information – as well as other 
oral or written technical advises – must be considered as non-binding hints. The user is obliged 
in each particular case to conduct performance tests, including but not limited to trails of the 
product, in an inconspicuous area or fabrication of a sample piece. Observation of Technical Data 
Instruction is mandatory (www.akemi.com).

Atención: Las indicaciones de arriba contienen el nivel actual de desarrollo y de la tecnología de ap-
licación de nuestra empresa. Debido a la multitud de diferentes factores de influencia, esta informa-
ción – así como otras indicaciones técnicas en forma verbal o por escrito – deben sólo considerarse 
como datos orientativos. El usuario está obligado en cada caso particular a efectuar propias pruebas 
y exámenes; A esto cuenta especialmente probar el producto en un lugar poco visible o hacer una 
muestra. Es obligatorio prestar atención a nuestra ficha técnica (www.akemi.com).

N.B.: I dati che precedono sono stati redatti in base allo stato più recente dello sviluppo e della 
tecnica di applicazione della nostra ditta. A causa della molteplicità di diversi fattori d’influenza, 
questi dati, come pure altre avvertenze tecniche verbali o scritte inerenti l’applicazione, possono 
avere unicamente carattere indicativo. L’utilizzatore è tenuto nel caso specifico ad eseguire dei 
test e prove; compreso il provare il prodotto su un punto non visibile o eseguire un campione. E’ 
strettamente necessario attenersi alla nostra scheda tecnica (www.akemi.com).
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